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Ersatzteilzeichnung
Elektro-Meißelhammer EMH 125, Art.-Nr.: 42.579.00, I-Nr. 91024
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Achtung:

Der Elektro-Meißelhammer
EMH 125 funktioniert nur, wenn
ein Arbeitswerkzeug eingelegt
und Druck auf das zu
bearbeitende Material ausgeübt
wird.

Englisch                         

Warning:

the electric chisel hammer EMH
125 only functions when a work
tool is inserted and pressure is
exerted on the material to be
worked on.

Französisch

Attention: 

Le marteau-burineur électrique
EMH 125 ne fonctionne que
lorsqu’un outil de travail
est mis en place et que de la
pression est appliquée sur le

matériau à traiter.

Niederländisch

Attentie:

De elektrische beitelhamer EMH
125 functioneert alleen, als er een
gereedschap ingezet is en er druk
op het te bewerken materiaal
uitgeoefend wordt.

Spanisch

Atención:

El martillo cincelador eléctrico
EMH 125 sólo funciona con una
herramienta colocada y
ejerciendo presión contra el
material a tratar.

Portugiesisch

Atenção:

o berbequim cinzel EMH 125 só
funciona com a ferramenta
colocada na máquina e ao
exercer pressão sobre o material
a trabalhar.

DK

Vigtigt :

El-mejselhammeren EMH 125
fungerer kun, når arbejds-
værktøjet er sat i og der udøves
tryk mod det materiale, der skal
bearbejdes.

S

Observera:

Den elektriska mejselhammeren
EMH 125 fungerar endast, om ett
arbetsverktyg är insatt och tryck
utövas mot det material som skal
bearbetas.

Finnisch

Huomio:

Sähkötalttavasara EMH 125 toimii
vain, kun työkalu on asetettu
paikalleen laitteeseen ja laitetta
painetaan vasten työstettävää
materiaalipintaa.

Italienisch

ATTENZIONE:

Il trapanoelettrico a percussione
funziona esclusivamente a
utensile inserito e quando viene
eserctata pressione sul materiale
da lavorare. 

Πρ�σ��ή: 

T� Kρ�υστικ� ∆ράπαν�
Kαλεµι�ύ EMH 125 λειτ�υργεί
µ�ν� �ταν είναι τ�π�θετηµέν�
εργαλεί� και ασκείτε πίεση στ�
υλικ� π�υ θέλετε να
επε$εργαστείτε.

Viktig:

Elektro-meiselhammeren 
EMH 125 fungerer bare, når
arbeidsredskapet er montert og
det utøves et trykk mot materialet
som skal bearbeides.
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Ersatzteilliste
Elektro-Meißelhammer EMH 125, Art.-Nr.: 42.579.00, I-Nr. 91024

Pos. Bezeichnung Ersatzteil-Nr.

01 Gehäusehälfte rechts 42.579.00.01

02 Gehäusehälfte links 42.579.00.02

03 Staubschutzkappe 42.579.00.03

04 Meißelaufnahme 42.579.00.04

05 U-Scheibe 42.579.00.05

06 Gummischeibe 42.579.00.06

07 Scheibe mit Arretierung 42.579.00.07

08 Druckfeder 42.579.00.08

09 Innenteil Elektromagnet 42.579.00.09

10 Halterung Elektromagnet 42.579.00.10

11 Führungsteil Stößel 42.579.00.11

12 Isolierteil 42.579.00.12

13 Elektromagnet 42.579.00.13

14 Stößel 42.579.00.14

15 Federhaltescheibe vorn 42.579.00.15

16 Druckfeder 42.579.00.16

17 Federhaltescheibe hinten 42.579.00.17

18 Federgehäuse 42.579.00.18

19 Federgehäusehalterung 42.579.00.19

20 Arretierungsbolzen 42.579.00.20

21 Druckfeder 42.579.00.21

23 Zugentlastungsschelle 42.579.00.23

24 Knickschutztülle 42.579.00.24

25 Netzleitung 42.579.00.25

26 Schiebeteil Microschalter 42.579.00.26

29 Elektronikplatine 42.579.00.51

30 Ein-Ausschalter 42.579.00.30

31 Microschalter 42.579.00.52

34 Flachmeißel ca. 13 mm 42.579.00.34

35 Stemmeisen 42.579.00.35

36 Spaltmeißel 42.579.00.36

37 Stemmhohlmeißel 42.579.00.37

38 Treibkopf 42.579.00.38

39 Stemmeisen ca. 40 mm 42.579.00.39

o.B. Aufnahmeadapter ø 8 mm 42.579.00.40

o.B. Spanngriff 42.579.00.41
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Wir, Hersteller/Vertreiber

We, Manufacturer/Importeur

bescheinigen, daß unser Produkt

declare that the product

Geräteart
Description of machinery: Elektro-Meißelhammer

Typ
Type of machinery: EMH 125 

mit den folgenden Normen übereinstimmt

is in conformity with

❏ BMPT-Verfügung 242/1991 ❏ BMPT-Verfügung 243/1991

❏ EN 55014

❏ IEC 801 Teil 2 ❏ IEC 801 Teil 4 ❏ IEC 801 Teil 5

❏ EN 60555-2 ❏ EN 60555-3

Landau, 20. Juli 1994
Datum / date Unterschrift / sign

Product-Management-L

Hans Einhell AG
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Bescheinigung
Declaration
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Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes
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